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f  ̂ înainte cu câteva <Jile, în € Noemvre st. n., 

a foştii ârăşl alegere dietală în cerculű Sân-Mar

tinului din comitatulü Térnavei mici, în Tran

silvania. Acestü cercű devenise vacanţii prin aceea, 

că deputatulü alesü astă vâră şi-a depuşii man- 

datulű. I L

După cum stau a<Ji lucrurile, puţinm|ie totu. 

ne put'é interesá ce feliu de mameiucű iiverna- 

mentalű s’a alesű ín loculü deputatuluij care a 

demisionatű. Ceea ce ne interesá ínsé, ín modü 

deosebitű, éra de a sci, cu a cui voturi a fostü 

alesű şi cum s’au purtatű alegétoiii jománi ai 

acelui cercű, respectat’au ei cu sânţeniă hotărîrile 

conferenţei generale electorale române din Iuniu 

trecutü ?

Eramű cu atátü mai curioşi de a aflá ceva 

în privinţa acésta, cu catű nu au<Jisemü nimicü 

despre vre-o mésurá a comitetului nostru centralű 

electoralű, luată cu scopü de a apérá principiulü 

solidarităţii naţionale şi faţă cu alegerea din Sân- 

Mártinü. Ei bine, amü aflatű destulű de curéndü 

dela onorabilulü nostru corespondentü, că causa 

solidarităţii alegétorilorü noştri a suíeritü o grea 

lovitură şi cu acéstá ocasiune. Alegătorii români 

fură desbinaţi prin cunoscutele mijlóce de pres- 

»iune şi de corupţiune, graţiă ticăloşiei unorü 

preoţi şi funcţionari slabi de ángerü şi cam a 

treia parte dintr’ânşii fură terîţi la trrnă, ca sé 

voteze pentru candidatulü guvernului.

„Sieb. d. Tageblatt“ din Sibiiu scrie cu pri

vire la alegerea din Sán-Martinű între altele: 

„învingerea partidei guvernamentale nu deş- 
téptá în noi nici unü felü de invidiă, căci mij- 
lócele cu cari s’a dobénditü acéstá învingere n’au 
fostü cele mai demne, ci, durere, totü cele obici
nuite. Nu putemü sö retácemü nici aceea, că 
acéstá victoriă póte nu era posibilă, décá alegătorii 
români, cari mai toţi au fostü duşi să voteze pentru 
candidatulü guvernului, n’ar fi datű concursulü 
lorü. In voturile ce le-au datű Românii din Tér- 
nava mică esclusivü pentru candidatulü guver
nului, de sigurü că nu se esprima convincţiunea 
porului románü; şi credemü că nu vomű face 
nedreptate acestom alegători, décá o spunemü pe 

că ne Índoimű, că au urmatü vr’unei con- 
vingeri şi că au fostü conscii de votulü lorü.“ 

Are dreptate organulü Saşilom când susţine, 

îi voturile alegétorilorü români, cari cu mijlócele 

obicinuite au fostü tîrîţi la urnă în D.-Sân.- 

fertinü, nu esprima nici decum convincţiunea po- 

porului románü, dér nu este bine informatü décá 

aţine că „aprópe toţi“ alegătorii români au lu- 

parte la alegere.

Corespondentulü nostru ne-a doveditü cu 

e, că „abia a treia parte dintre toţi alegătorii 

Ini, în numérű de 146, între cari 40 ju<Jí 

notari, au mersü la urnă, pe când partea 

mai mare în numérű de 273 alegători*), 

ţii representanţi ai convincţiunei poporului 

aü n’au luatü parte la alegere. Prin ur- 

maioritatea absolută a poporului románü 

cerculű Sân-Mărtinului a rémasü credinciósá 

’'darităţii politice şi naţionale a Románilorü ar

şi!

Este fórte íntristátorü cu tóté astea pentru 

contrarii noştri au fostű în stare a-şi 

contigentulü c’unü numérű aşa de consi-

*)Ye<}i »Gaz. Trans.« Nr. 206 din anulü curentü.

! derabilu de alegători români. Putea mű fi scutiţi

I de unű asemenea durerosü spectacolü, décá nu 

s’ar fi aflatű în réndulü alegétorilorü români şi 

preoţi de aceia, cari nu-şi înţelegu de locű ehiâ 

marea şi cărora le întru nimicü de a se face 

slugile administraţiei comitatului.

Décá ţăranii saşi din acelaşi cercű electoralű 

au doveditű, spre justa mândria a organului să- 

sescű, o esemplară solidaritate, acésta au sé-o mul- 

ţumâscă mai vértosü preoţimei lorii, care scie S( 

deştepte întriînşii consciinţa naţională.

Nu vremű sé cercetămii acum de unde pro 

vine, că între preoţimea sásésca esistâ atâta soli 

daritate în tóté cestiunile naţionale, pe când în 

sinulű preoţimei nóstre. mai alesű de câţi-va ani 

íncóce, se ivescü atâtea semne de anarchiă; ci ne 

márginimü de astădată a pune întrebarea:

Cum se face, că de câte ori se tractézá de 

vre-o cestiune însemnată naţională, care reclamă 

concursulü tuturorü fiilorü naţiunei, preoţimei 

nóstre i se interzice de „a se amestecă în poli

tică,“ ér când e vorba de vr’unű interesü alü 

Ungurilorü, preoţii noştri potű corteşi cu pene 

în pălăriă, fără nici o temere că li se va rade 

barba de cătră prea sfinţiţii capi ai bisericei ? —

o
CRONICA POLITICĂ.

In Pelersburgü a făcut ü o bună impresiune discur- 

sulü monarchului şi declaraţiunea comitelui Kalnoky în 

delegaţiunî. »Pol. Corr.* a primit ü despre acésta urmă- 

tórea împărtăşire din capitala Rusiei :

»Cercurile guvernamentale rusescï suntü deplinü 

satisfăcute de modulü cum s’a esprimatü discursulü impe- 

rialü cătră delegaţiunî asupra relaţiuniloră dintre Austro- 

Ungaria şi Rusia. Anume, definiţiunea raportului dintre 

cele trei imperii şi suveranii lorü, ca unulü ce e basatü 

pe menţinerea tractatelorü şi pe încrederea reciprocă, 

precum şi pe consim|ëmêntulü ce formézà o garanţiă 

vrednică de respectatü a păcii, află în cercurile guver

namentale rusescî o aprobare neţermuntă. In aceste 

cercuri së accentuézá, că aceea caracterisare a raportu

lui dintre cele trei imperii este cu totulü la loculü ei şi 

coincide deplinü cu vederile cabinetului rusü în acéstá 

privinţă. Cabinetulü rusü sperézá şi doresce, că spiri ulü 

de linişte ce s’a întorsü cu întêlnirea de la Skiernevice, 

va câştiga o noué putere prin cuvintele împăratului Fran- 

ciscü losifü, şi pune celü mai mare preţfl pe aceea, că 

asigurarea păcii va încuragia cercurile comerciale şi in

dustriale la lucru. Declarările comitelui Kalnoky în co- 

misiunile delegaţiunilorfl, care accentuézá cordialitatea ra

portului dintre cabinetele din Viena şi Petersburgü, ase

menea află viuă aprobare.«
*

Conflictulü de graniţă dintre Serbia şi Bulgaria, pre

cum se scrie din Belgradü cătră »Köln. Ztg.,« e aprópe 

de a se aplana. Tratările indirecte, începute de cele 

douë guverne cu consimţămentulă puterilorü mijlocitóre, 

au otyinutü declaraţiunî satisfácétóre din partea Bulga

riei. Serbia din parte’i a consimţit sé se reguleze gra

niţele pe basa unui schimbü favorabilü amêndurorü păr

ţile. Atitudinea prevenitóre şi amicală a principelui Bul

gariei, care în timpulü isbucnirei conflictului tocmai era 

absentü din ţ0ră, ér după aceea a lucrltü cu multü zelü 

pentru o bună înţelegere, află o cáldurósá recunoscinţă 

în cercurile înalte sêrbescï.
*

Scirile cele mai nouë vorbescü despre o apropiată 

încheere a păcii între Francia şi China. »Journal des j 

Débats* a primitü din Londra o telegramă, în care i se 

comunică, că China primesce disposiţiunile tractatului dela j 

Tienţinfl. Francia va ţinâ Chelungulü ocupată până ce1 

se va evacua cu totulü Toncbingulü de cătră trupele chi- j 
nese. Imperiulü cerescü nu va plăti nicî o îndemnisaţiă, I 

dar e posibilü, că guvernulü .chinp-sfl—«« ----—

orecare familielortt soldaţilortt francesî ucişi la Bacl< 

Acăstă scire o adeveresce şi oficiosulii »Paris,* şi chiai 

între deputaţî se vorbesce, că pacea e aprope d’a se 

încheia.

StD in  d e l e g a ţ i u
In comisiunea de patru întrunită a delegaţiunei 

ungare, ministrulü comunü de fináncé Kállay a vorbitü 

Marţî despre starea lucrurilorü în provinciele ocupate. 

Arătă că din vara anului trecutü, tocmai fugarii, cari 

s’au íntorsü índérétü, suntü cei mai liniştiţi. Ce e dreptü 

mai sunt încă 400 de Herţegovineni, cari şi a^î, celü 

puţinti în parte, se află în Muntenegru aprópe de graniţa 

herţegovinână. Dér dacă provinciile sunt uneori neliniş

tite, causa e brigandagiulü, care aşa uşoră nu póte dis

părea. Kállay afirmă, că o schimbare spre bine se arată 

în raporturile provincielorü din împrejurarea, că acele 

cete de bandiţi nu sunt din ţâră chiar, ci au venitü din 

afară. Hoţii mari n’au comisü, dar nn li se póte d e- 

nega óre-care tend i nţ ă  pol i t ică .  Ministrulü de 

fináncé comunică apoi că recrutarea se face fără greu

tate, că înşişi părinţii îşi trimitü fii în armată.

Trecéndü la Muntenegru, 4 ^  Kallay, că în vede

rile acestui statü s’a fácutü o schimbare în avantagiulü 

monarchiei. Fără sé esiste vr’unü tratatü de estradare 

între Austro-Ungaria şi Muntenegru, guvernulü acestui 

statü a estradatü pe toţi aceia, cari au fostü ceruţi. Cu 

tóté acestea, considerándü, că mai sunt fugari şi cete de 

briganzi, gendarmeria trebue menţinută încă pentru câtva 

timpü în numérulü de a(Jî — 1900 — ómeni, cu atátü 

mai multü că trupele de ocupaţiune s’au redusü. Vorbi 

ministrulü^apoi, că & necesară o îngrijită conducere re- 

ligiósá a poporului. După aceea trecu la veniturile ce 

aducü provinciile ocupate şi arătă, că acestea se mă- 

rescü în măsura în care se reducü şi cheltuelile. In Bos

nia sunt două fabrici de tábacü. Una în Serâjevo, în 

care sunt ocupaţi 650 de lucrători, şi la care trebue sö 

se mai adaoge o maşină, deórece numai una abia birue 

consumaţiunea. Cei 650 de lucrători sunt indigeni din 

Serâjevo, şi numai supraveghetorii sunt parte AustriacI 

parte Unguri. A doua fabrică se află în Mostarü, care 

încă nu mai póte birui consumaţiunea. Afară de acestea 

s’au construitü numerose magazine şi sé construescü mereu; 

s’au înfiinţatfi pretutindenea grădini de modelü, din care 

se dau poporului seminţe şi plante. Monopolulü tăba- 

cului se desvóitá acolo în modü deosebitű şi deja de a- 

cum se potü constată progrese.

Kallay a vorbitü apoi despre dare. Acésta e până 

acum numai darea de capü, unü felü de cjeciuială, care 

va rémáné astfelü până când se va face catasru. Dér 

se caută o punte de trecere dela darea de capü la darea 

funduală... De asemenea se pune multă îngrijire pentru 

facerea drumurilorü, şi mai alesü pentru şoselele militare. 

Dela ocupare, în Bosnia s’au fácutü şosele de ţâră în 

întindere de 1402 chilometri, ér şosele judeţene 1100 

chim. In lucrare suntü 95 chim. şosele de ţâră şi 143 

chim. şosele judeţene. La linia ferată Mostar-Metcovici 

se lucrézá mereu.

Ministrulü atinge după acésta raporturile agrare şi 

spune că procesele agrare se împuţinâză mereu, mai cu 

sémá în Herţegovina şi la graniţele muntenegrene. Mi

ni strulü Kallay termină (Jirándü că în Serâjevo se află 

chiar o representaţiune comunală autonomă, şi că în alte 

oraşe se vorü organisă astfelü de representaţiuni

Comisiunea s’a declaratü mulţămită cu datele mi

nistrului Kallay.

Raportulü comisiunei bugetare a delegaţiunei dietei 

despre cererea ordinară a ministerului de resboiu comunü 

cuprinde urmátórele amenunte: Findcă tóté statele se si- 

lescü a uşură mobiüsarea armatei, Austro-Ungaria încă 

nu póte rémáné índérétü în acésta privinţă. Mai greu 

de mobilisatü e artileria de munte. Prin urmare e ab- 

solutü necesară reorganisarea ei. Totü deodată divisiu- 

nile independente de cavaleriă trebue înmulţite dela cinci 

la optü, ér bateriile călăreţe înmulţite cu şâse chiar în 

timpü de pace.



Străinii României.

Sub acestii titlu, »Kolozs. Kozl.« publicase o cores

pondenţă a lui »Times,« în care se vorbesce despre o 

pretinsă lege de confiscare a proprietăţilorii străinilorii din 

România şi pe care amii reprodus’o şi noi în numSrultt 

de eri alG »Gazetei.« »Agenţia Ha vas« vine acum şi 

desminte cele scrise în »Times« (Jicându;

Corespondentulu din Paris alu lui »Times« publică 

de câtva timpii sciri cu totulă false despre România. 

Intr’o corespondenţă dela 3 Noemvre <pce acela, că par- 

lamentulti românii a votatii o lege, prin care unii mare 

numării de moşteniri de ale străiniloru s’au declaraţii 

vacante şi s’au confiscaţii de statii; mai departe că douăs

prezece din aceste moşii confiscate în modula acesta s’au 

dăruiţii Regelui ca dotaţiune a coronei şi că statulii a 

reţinuţii cu sila moştenirea ce o primiseră minorenii co

pii ai lui Filiceanu dela moşii lorii. Tote aceste sciri 

suntii invenţiuni. In parlamentulii românii, de când 

esistă elâ, nu s’a votatii nici o astfeld de lege şi nici 

o moştenire, fie în avere mobilă seu imobilă, nu s’a 

declaraţii vacantă în favorea statului seu altcuiva. Cele 

douăspre4ece proprietăţi amintite în corespondenţă, din 

care s’a formaţii domeniulii coronei, aparţinâ statului din 

timpuri vechi, şi copiilorii minoreni ai lui Filiceanu nu li 

s’a sustrasâ nici o meştenire. Tote afirmările corespon

dentului lui »Times« suntii pure învenţiunî, în care roluld 

principalii îlâ jocă reua intenţiune şi calumnia încontra 

statului românii.

SCIRILE DILEI.

Ministrulű Kémény a declaraţii în comisiunea finan

ciară a camerei deputaţilorii, că în administraţiunea poş- 

telorü suntü necesare schimbări mari. Elü are de gândii 

së separe una de alta espediarea (Jiarelorü, scrisorilorü 

şi pachetelorü.

—0—

»Monitorulü oficialii« din BucurescI publică scrisó- 

rea A. S. Princesei Iosefina de Hohenzollern câtră dómna 

Pia I. Brătianu:

Domnă! Ori-ce vine din România este seumpü ini- 

mei mele de mamă. De aceea amü foştii viu mişcată 

primindű felicitările atâtü de câldurôse ce aţi binevoitű 

a ’mi trămite cu ocasiunea nunţei nóstre de aurű. Aceste 

simţăminte de simpatiă şi de iubire exprimate cu atâta 

căldură m’au pëtrunsü de cea mai adâncă recunoscinţă. 

Amü fostü eu atâtü mai simţit0re la acéstá nouă dovadă 

de afecţiune din partea dómnelorú din frumósa d-v<5stră 

ţâră, pe care în nici o împrejurare nu o potü despărţi 

de totü ce’mi e mai scumpü. Tóté urările şi tote gân

dirile mele însoţesett neîncetatü patria fiului meu iubitü, 

pentru care amü pâstratü o amintire neperitóre, mai 

alesü de când amü avutü fericirea d’a o cunósce prin 

mine însumi. Şederea mea în România ’mi va rëmâné 

deci pururea întipărită în inimă. Suntemü unite tóté în 

aceleaşi simţăminte ; acésta îndulcesce părerea mea de 

rëu d’a nu putea veni së mulţămesctt în parte fie-cărei 

din acele dómne pe cari amü avutü plăcerea d’a le cu

nósce în Bucuresci, şi dorescü adâncü së o potü face 

într’unü viitorü nu pré depârtatü. Pănă atunci însë, 

domnă, vë rogü së binevoiţi a comunica în numele meu 

tuturorü acestorü dómne simţămintele mele pentru ele, 

fiind convinsă că gândirea mea nu va puté fi mai de- 

licatü tălmăcită de câtü de soţia marelui patriotü şi celui 

d’ântêiu consiliarü alü fiului meu iubitü. Pe lângă ex- 

presiunea urárilorü mele mai scumpe, cari rëspundü la j

acelea ce ne au fostü adresate, nu’mi mai rămâne, d6mnă, 

de câtü a adăogi asigurarea simţămintelortt mele cele mai 

afectuôse şi a viei nôstre recunoscinţe.
Iosefina,

princesă de Holienzolern.

Sigmaringen, 25 Oct. 1884.
—0—

MM. LL. Regele şi Regina, însoţiţi de d. I. C. 

Brătianu, primü ministru, d. generalü Fălcoyanu, minis

tru de resbelü, d. G Cantacuzino, directorulü câilorü fe

rate, au sositü Mercuri séra la ôrele 7 şi 10 m. în gara 

de Nordü din Bucuresci.

—0—
In urma scufundărei în Dunăre a şalupei române 

»Panduru,« despre care a comunicatü »Voinţa Naţională,« 

ministrulü de rësboiu a numitü o comisiune de ofiţeri 

din flotilă, spre a cerceta căuşele acestui accidentü şi dacă 

s’ar putea scôte vasulü scufundatü.

—0—

»Rësboiulü* scrie, că d-şora Cuţarida, doctorü în 

medicină dela Paris, a trecutü cu succesü examenulü de 

liberă practică în România. Juriulü examinâtorü a] feli

citat-o.
—0—

Balulü ce sa datü în Iaşi cu ocasiunea sărbătoririi 

lui Horea a fostü pusü sub patronagiulü d-nelorü Mâr- 

zescu, Petrovanü, Macarovicï, Brandia şi Emilianü.

—0—

Marţi séra s’a ţinutfi în localulü dela Colţea una 

din cele mai imposante întruniri ale junimei universitare, 

spune »România.« Peste trei sute de studenţi din tôte fa

cultăţile asistau. Obiectulü întrunirei era discutarea 

mijlôcelorü cu care studenţii universitari trebue së răs

pundă la ultimele măsuri luate de autorităţile şcolare, şi 

pe care ei le credü contrarie intereselorü lorü. Au 

vorbitü d-nii lnotescu, Frunzescu, Palade, Florianü, şi 

Bacalbaşa. S’a alesü în unanimitate o comisiune, for

mată din toate facultăţile, ca së redigeze unü apelü prin 

presă cătră opiniunea publică, singura la care studenţii 

credü că mai potü face apelü în justele lorü revendicări, 

şi s’a mai decisù facerea unei întruniri publice.

—0—

D-şdra Quintino Sella Eva, fiica fostului bărbattt de 

statü şi ministru de finanţe italianü Quintino Sella, a 

depusü în Milan în sëptëmâna trecută esamenulü profe- 

soralü de cualificaţiune pentru scôlele medii, cu succesü 

splendidü. Domnişora profesoră concurézâ acum la vre 

unü liceu din Italia pentru o catedră de profesorü.

—0—

După cum spune o telegramă din Petersburgü că

tră »Indépendance Belge,« numérisé arestări de nihilişti 

a fâcutü poliţia în Charcov, Chievü, Varşovia, şi în mai 

multe locuri din Caucasü. S’ar fi proclamatü starea de 

asediu în vr’o (Jece oraşe.
—0—

Astă sérâ trupa germană de operete va juca piesa 

Der Probepfeil,« cea mai nouă comediă originală în

4 acte de Oskar Blumenthal. La Burgtheatrulü vienesü 

s’a jucatü cu succesü strâlucitü.

----o ----

Afacerea celorii uitaţi în îiicliisôre.
Celimü în , Pester Lloyd* dela 12 Noemvre:

»Cu ocasiunea unei interpelaţiuni din partea depu

tatului Emericü Hodossy declară ministrulü de justiţie 

cam pe la finea dietei trecute, că a îngrijitü ca în vii

torü së nu se mai întêmple, ca o personă din greş l̂ă 

së remână uitată luni de 4^6 î11 închisôre. Măsurile mi

nistrului se cuprindeau într’aceea, că culôrea blanchete-

lorü de ínchisóre şi de eliberare va fi în viitorü deose

bită. Ar duce pré departe décà amü înşiră totü apara- 

tulü ingeniosü, care l’a náscocitü şi întrodusü ministrulü 

nostru. Va fi de ajunsü së spunemü, că blanchetele 

pentru închidere erau së fie vert|i, érá cele pentru eli

berare erau së fie roşii. Se 4icea că cu acésta metodă 

va fi imposibilă d’a se comite o greşălă, căci chiar a- 

tuncï când nicï procurorulü, nici judecátorulü n’ar arunca 

mácarü o privire asupra certificatului, pe care îlü dau 

şi chiar cândü îngrijitorii închisorilorü încă nu ş’ar face 

datoria cu zelulü recerutü, totuşi nu s’ar puté íntémplá 

o greşâlă. « 1

Totă înţelepciunea ministrului n’a avutü alta de- 

scopü, decâtü de a scuti pe acei domni, cari avéu së dé 

şi se esecute ordinile. Cu tóté măsurile ministrului s’au 

întêmplatü însë unü [şirfl lungü de casurï cari tôte în- 

volvă greşeli de aceea natură. Senatulü disciplinarü alü 

tablei regesei a pertractatü eri afacerea unui judecătoriu, 

care a uitatü patru luni de 4^e unü omü nevinovatü in 

ínchisóre preventivă. Judecátoriulü ínculpatü arăta, că 

pandurulü respectivü n’a ímmanuatü hotărîrea de eliberare 

a deţinutului, directoriului penitentiarului. Senatulü disci

plinarü dădii judecătoriului o simplă înfruntare. Unü ju

decătoriu, care ţine unü omü patru luni de 4üe în ínchi

sóre fără de nici unü motivü legatü şi pentru aceea 

numai o î n f runtare .  Deputatulü Hodossy observase 

că prin mësurile ministrului lucrulü numai se com

plică şi încurcă şi relele nu se vorü vindecă, pânâ 

când inspecţiunea închisorilorü nu se va basa pe 

principiulü individualü alü responsabilităţii. Nu ne 

putemü închipui, să nu se potă aflâ în totdéuna unü 

organü, pe care celü vinovatü să pună vină. 0 respon

sabilitate împărţită va se 4>că atâtü câtü o desfiinţare 

a ori-cărei responsabilităţi.

Mai avemü së facemü o întrebare. Cine portă spe

sele pentru ómenii aceştia ţinuţi pe nedreptü în ínchisóre? 

Décà este vr’o socotélà şi vr’unü controlü în închisori, atunci 

trebue së se scie, că să dă hrană pentru unü numërü deter

minata de deţinuţi şi nici pentru unü singurü individü mai 

multü. Ce disordine teribilă trebue së domnéscâ în socotelile 

tribunalelorü, décà e posibilü, ca persóne alü cárorű locü 

nu este prinsórea, luni de 4üe së se hrânéscâ pe spesele 

statului. Óre la tribunalele nóstre regesei .sé nu fie nicl 

unü controlü ? Şi cine este responsabilü ? Séu doră res

ponsabilitatea la contabilitate este totü aşa de bine or- J 

ganisată, ca şi la inspecţiunea închisorilorü? Suntemü în 

adevërü curioşi së vedemü décà tôte acestea întrebări, 

ce se agitézá în publicü şi printre specialişti îşi vorü afla 

în cele din urmă rëspunsulü lorü.«

Din acestea espectoraţiuni ale foiei guvernamentali 

se vede limpede şi clarü câtü de rëu stau lucrurile li 

Ungaria cu administraţiunea justiţiei şi câtü de rău est! 

controlulü în contabilitatea statului. Şi aceste suntü nu

mai flóré la ureche, pe lângă alte disordinï multü ma 

mar*.

----o ----

Ciocoii din opineî.
Sub acestü titlu »Gazeta Sáténului« publică uni 

interesantü articulü, din care reproducemü următorelfl 

părţi :
Ar fi o mare nedreptate din parte-ne, când ani 

critică si biciui numai pëcatele celorü mari; ba putemü 
susţin0, că în mare parte lupta în contra celorü puter
nici, pentru a-i íntórce de pe calea viţiurilorO este zădari 
nică şi mai curêndü isbutimü a-i face de rîsü de câiţ 
buni, şi eu credü, că unü 4iaristü cinstitü pófe avea i  
mai scopulü din urmă

Së începemü a plivi de eu primâvérâ, décà vrem

10.

F O I L E T O N  U.

R'evoluţiunea d in 1784.
(Revolnţinnea lui Horia în Transilvania şi Ungaria 1784 —

1785 scrisa pe basa (locumentelorft oficiale de N. Densusianu. Bn- 
curesci 1884. Tipografia »llomânnlu,« Carolu Giibl).

(Urmare.)

Locotenentulii Probst raporteză comandantului său 
că a ajunsii în valea numită la Părăulâ Turcului tocmai 
când erâ să se ţină acolo o adunare de ţărani. Probst 
se apropia de denşii, le vorbi românesce şi la întrebarea: 
decă este de partea împăratului seu de partea domni- 
lorii le răspunse, că e trimişii pentru a lorii siguranţă. 
Atunci ţăranii îlO rugară se înainteze comandei următ6- 
rele cereri: 1. Se rogă să fie liberi de iobăgiă. 2. Să 
fie militarisaţî. 3. Să fie puşi în libertate câţiva 6menî 
cari se află închişi la Galda. Probst mai spune că ţă
ranii suntii comandaţi de 2 căpitani, unulii Cloşca şi 
altulâ Gavrilă Bîrla din Remeţî, că aceştia se vor ii uni 
cu Horia ca se atace Ighiulâ. Apoi adauge: »Ţăranii îmi 
totă spuneau că au porunci dela împăratulii şi eu cerui 
cu multă fineţă să vădii şi eu o poruncă de aceste şi 
atunci căpitanulii ’mi arăta o hârtiă pe care se aflâ 
scrisă în limba română o copiă de pe o resoluţiune, şi 
care nu le putea da nicidecum vr’unu motiva pentru re-
voluţiunea acesta..... Câpitanulii Cloşca este armaţii cu
o puşcă şi cu-o tecă golă de sabiă, er companionulii său
cu puşcă şi cu pistole.... Mijloce de traiu n’au, din care

•.-i_ _  QÎ]ă Ţăranii suntii

şi furci. Muniţiune au puţină séu aprópe de locü şi in- 
tenţiunea lorü este să estermineze pe toţi nobilii, cari 
nu suntü militari.....«

In 12 Nov. vice-colonelulü Schultz avü o întreve
dere cu Cloşca şi cu alţi căpitani pe délulü comunei 
Tibru şi îi succese a încheia cu dânşii unü armistiţiu 
de 8 dile.

Din lungulü raportü ce l’a adresatü cătră coman- 
dantulü generalü br. Preisz, vedemü că vice-colonelulü 
Schultz întelnindu-se cu locot. Probst s’a dusü împreună 
cu elü în tabăra ţăranilorfl din a cárorü trupă, în numérü 
de vr’o 3000 ómeni, jumătate ocupase posiţiunea între 
Cricău şi Tibru, ear cealaltă jumătate cósta délului, care 
se scoboră spre Benicü. Probst spuse ţcranilorfl că co- 
lonelulü vrea se vorbéscá cu căpitanii lorü. îndată merse 
înaintea vice-colonelului cápitanulü Cloşca călare cu 6 
ómeni, dér nearmaţi, şi’lfl întrebă »décá este de partea 
împăratului séu de partea domnilorü.« Col. Schultz răs
punse, se înţelege, »că este de partea împăratului şi vine 
ca amicü şi întrebă pe Cloşca, că cine e cápitanulü mai 
mare peste trupa acésta.« Cloşca răspunse că căpitauulft 
mai mare este Ionü Horia, fiiulü lui Ursu Horia ear 
dénsulü e cápitanulü alü 2-lea şi începu numai decátü să 
înşire plângerile ţăranilor ü. Schultz ceru să vină şi Ionü 
Horia, care mai târ4iu veni cu Cloşca*) şi cu alţi trei 
omeni, din cari unulü aduse şi o cruce mică aurită, ei

*) In realitate nu s’a înfăţisatfi fiiulű lui Horia. ci cáprarulü 

Ursu Uîbarü, căruia i-a poruncitü tênërulü Horia s? mérgâ sub nu-

dederă mânile v.-colonelului şi declarară că sunt 
credincioşi ai împăratului.

După acésta vice-colonelulü Schultz, le adresă ( 
întrebări. La întrebarea: ce i-a índemnatü să facă aii 
adunare de poporü? repetai ă ceea ce spuseseră loo 
netului Probst şi declarară, că afacerea lorü privesce i 
tréga ţără, că de 7 ani şi mai bine se plângu la 
nire, însă n’au putuíü otyiné nici o uşurare. De aci 
Ursu Horia a mersü la ímpératulü cu-o plângere a 
la care au primitü in luna lui Aprile o resoluţiune, 

Acéstá resoluţiune, care a fostü alăturată în c 
la raportulü de mai süsü, se află în traducere gem 
în actele contelui Iankovits şi este de cuprinsulü urm 
torü: »In privinţa plánsorilorü, ce le-au inaintatü 
canţii, se ordonă astă4i guvernului, ca de aci înaintê 
apere pe toţi pănă ce se va termină afacerea 
să potă merge acasă atátü aceia, cari suntü aresteţîc 
şî aceia cari suntü împrăsciaţî pănă se va decide într̂ 
afacere a lorü. Dată în cancelaria ungaro-transitej 
Viena 13 Aprile. Franciscü Horváth

»Noi şi astă4Î stámü pe resoluţiunea acésta, 
nu s’a ímplinitü« declarară căpitanii téranilorü 
suntü o mulţime de ţărani închişi şi câţi-va au şi; 
din causa bátáilorü ş. c. 1. — La cele trei întrebării 
au urmatü răspunseră căpitanii, că uciderile s’au ini 
platü fără de scirea şi fără de voia lorü; ori pe 
trecü vinü pe urma lorü şi alţi iobagi înfuriaţi as® 
domnilorü lorü, cari îşi răsbună şi comitü ilegalitlj* 
pe cari ei nici nu-i potü ţin0 în freu. La ei 
télhariu nu se află, tótá trupa e compusă numai 
ómeni din Ţără, şi pe la denşii nici nu se ai



se avemü ômenï curaţi de patimi rele. Dintr’unü ciocoiu 
bëtrênü nu mai facï democratü càtü e lumea ! unü viţiu, 
eare a fostü cultivatü decenii şi secolï, până a devenitü 
venerabilü, nu-lü mai poţî scóte nici cu postulü şi cu 
rugăciunea !

Este vorba de copiii ţăranilorti, caii învăţă carte, 
şi cu deosebire, de Românii din Austro-Ungaria, cari în- 
v0ţă In scoli strëine şi deja în copilăria lorü suntü es- 
puşî la totü feliulü de batjocuri şi huliri din partea dom- 
nişorilortt nemţi, unguri şi saşî. Cu totü dispreţultt de 
rasă, ce li s’arată, băieţii noştri nu numai că nu fugü 
de scôlâ, séu celü puţiim de scôla străină, ci se pare că 
înadinsü dau năvală, şi décá direcţiunile şi profesorii suntü 
numai în cât-va drepţi, devinü de regulă cei d’intêiu. 
Unü ghimpe însă totü le rëmâne în inimă, care-i urmă- 
resce până îmbëtrênescü: consciinţa (se înţălege falsă!) 
că a fi ţăranfl românü este unü ce ruşinosfl şi demnü 
de dispreţ şi acéstá consciinţă merge atâtü de departe, 
încâtü décà vinü părinţii la oraşfl li-e ruşine a merge 
alături cu ei, cre4êndü, că décá-i vorü vedé cunoscuţii 
lorü alături cu unü omü înbrâeatü ţărănesce, are së fie 
luatü preste piciorü şi batjocuritü, ca unü omü ce s’a 
degradatü pe sine. *

Intre anii 1860 şi 1867 Românii şi prin urmare şi 
ţăranii din Austro-Ungaria erau pe cale de a deveni şi 
ei socotiţi ca ómeni, durere însă, că acea periodă fu 
mai scurtă decàtü o privire dulce de sóre prin norii de 
furtună. Acum nu îiumai ţăranii, ci şi academicii din 
Austro-Ungaria potü fi huiduiţi pe stradele oraşelortt. Prîn 
urmare timpulü de ocară continuă şi copii noştri ér au 
esemple frumóse despre stima ce o datorescü părinţiloru 
lorü. Astfelü fiindü, chiar de amü presupune, că se mai 
îndreptaseră lucrurile în anii süsü pomeniţi, totuşi demo- 
ralisaţiunea din politică se strecoră şi în scolă şi putemü 
së ne aşteptămfi aşa dară, că jena aceea, (care curatü 
românesce se numesce ruşine) ce-o simţiau studenţii ro
mâni în societatea părinţilorO şi fraţilorfl lorü rămaşi o- 
pincari, are së íncoltéscá ârăşi.

Reflecsiunile de astăzi au de scopü nimicirea acelei 
relaţiuni bastarde dintre fiu şi tată. Nu e vorbă, între 
unü fiu, care a obţinutfi licenţa în dreptü şi doctoratulü 
în medicină şi între tatálü, care nici nu scie ce va së 
<}ică scrisóre, esistă diferinţă de secoli, perióde întregi 
istorice cască ca nisce abisuri între ei doi.

Cu câtü tinerii români se familiarisézá mai multü 
cu sciinţa, cu atâtü se înstrëinézà mai multü de cătră 
părinţi.

In cele din urmă, ori ce altă societate li-se pare 
mai convenabilă, decât ü a petrece cu părinţii şi rudenile 
lorü.

După ce se íntorcü din străinătate, unde au chel- 
tuitü tótá averea pârintéscâ şi întră în vi0ţa publică, în 
care ocupă o funcţiune óre-care, sănătate bună gratitu
dine! părinţii lorü potü să se prápádéscá şi să mórá de 
tómé; coconaşii fugü când audü dela alţii că vinü së-i 
vâ ă celü puţinfl cum tráiescü ei. Ce-ar crede lumea s’a- 
û ă, că părinţii lorü portă opinci cârpite, zechi róse, că
ciuli plesnite şi chimiruri gólé? (nu së mai íntrébá cine 
le-a deşertatfi)!

Ei facü curte cuconiţelortt, care nici unü pasü din 
casă nu facü fără umbrelă şi së ésá prin oraştt alături 
cu nisce mojici dela térá, cari cască gura şi se miră 
tocmai unde nu’ţi aduci aminte, de te scandalisézá îna
intea lumii ! Décá ar fi numai atâtü ! dar acéstá anoma- 
lift, acestü anachronismü, séu cum së-lü mai numescü, 
së desvôltâ şi produce nisce fructe, cari strică şi gustulü 
altorü părinţi, de a-şi mai da copii la scólá. După des
considerare şi dispreţfl urmézá o ingratitudine strigátóre 
la cerü şi-o laşitate, demnă numai de unü renegatü, care 

j  crede, că are së mórá de fóme, décá nu va sëruta mâna 
unui stráinü vanitosü.

Auriţi unü esemplu : Unü tênërü românü din Tran
silvania, a cărui mamă a muritü de frigü şi de emoţi- 
une în nopţile ploióse şi geróse, în cari alerga cu me- 

! rindea prin satü, ca s’o trimită fiului său prin cineva,I şi alü cărui tată a albitü ca zăpada cu douë^eci de ani I înainte de vreme, din causă că afară de alergături pen- I tru pâne, mai specula cjiua nóptea, pentru a-i putea tră- I mite şi ceva parale, acestü tênërü obţinii diplomă de I inginerö dela polytechniculü din Graz, pe basa cărei i I se oferi unü postü de inginerü la calea ferată în Româ-

Apoi îi întreba v.-col. Schultz, décá mai au să-i
■ spună ceva séu să se róge de ceva? La acésta repetară, 
1 ce i-au (Jisü lui Probst şi se rugară să fie înscrişi ca 
1 militari. In fine v. colonelulü îi conjură cu blândeţă să 
1 seîmprăşciă în linişte pe la casele lorü, căci dénsulü va 
japérá în persóná causa lorü la Sibiiu ca servitorü alü 
9 împăratului, care voesce supuşilortt săi numai binele.
■ Totodată promise că pănă în 19 Noemvre le va aduce 
jel& însuşi decisiunea larugările lorü la Câmpeni, şi-o va
■ împărtăşi cápitanilorü ca suplicanţi. Apoi Ionü Horia şi 
I  Cloşca îi declarară, că vorü ascultă cu trupa presentă, 
[I dér se rogă să li se restitue omenii şi caii pre cari i-au 
.Iprinsü soldaţii. Ei jurară apoi pe cruce, că-şî vorü ţină 
.luivéntulü şi v. col. Schultz săruta crucea în semnü, că 
jlraintreveni pentru ei.
M Vice colonelulü Schultz de Leichtenthal termină ra- 
ijiwtulü său datatü: 14 Noemvre 1784 observándü, că 
t| y  Cloşca la prima întâlnire îi declară, »că dânşii se 
Mtorü arétá pe viitorü şi mai înfricoşaţi, chiar décá lu- 
■ crflrile aceste vorü ţină cátü de índelungatü, şi chiar 

îi va costa şi viaţa, fiind-că e de multü de când 
(«|ienşii se totü plángü.«
n  Autorulü constată că trădările cu ţărânii se ince- 
Jpră pe tótá linia la iniţiativa comandantului generalü 
Jir. Preis şi încă fără scirea guvernului transilvanü, dér 
«adauge elü, tractările dela Tibru ale armatei nu erau 
ffuâacere, nu erâ intenţiunea ei să mijlocéscá ceva pentru 
■̂nefericiţii iobagi, ci numai să pună o stavilă provisoriă 

fJHoişcării, aşa că Românii dela 1784, naturi sincere ţă- 
efliteci, fură amarü înşelaţi la Tibru. Ei se întorseră 
ji. Jicasă cu falsele speranţe. (Va urmâ.)

nia. Tatálü său, rémasü véduvü şi íngropatü în datorii, 
se luptă acum cu doi duşmani neîmpăcaţi: cu misena şi 
cu bătrâneţele. In cele din urmă, — védéndü că d-lü 
inginerü din ţâra románéscá nu mai 4>ce nimicü, se duce 
la domnulü notarü ş i4ice: »domnule notarü, mai înainte 
de-a afurisi pe ce-lü ce-şl va mai da copii la pcóla, vréu 
sé mai jacü o încercare cu fiulü meu Vasile, dór sé îndură, 
de-ml réspunde celü puünü la, a suta scrisóre; te rogü, 
seriei Domnia Ta, cum vei sci mai bine.------ «

Ne mai venindü nici unü réspunsü, la trei lunî de 
4ile ia traista în spate şi bâta în mănă şi după patru 
4ile de călătoriă a sositü plinü de prafü, fláméndü, friptü 
de sete şi cu ochii aprinşi de dorulü fiului séu la Gară, 
unde era staţionatfi ca inginerü. Ce ocasiune frumdsă 
pentru unü fiu, de a-şi aretâ recunoscinţa faţă cu tatálü 
său! Dar să nu credeţi, dragii mei, că acolo s’au văr- 
satü lacrimi de bucuria revederei, acea fiinţă făcută din 
o materiă preistorică, şi prin urmare neînţelăsâ de noi 
laicii, în presenţa colegilorü şi subalternilorü săi şi-a al
torü particulari, cari se aflau din întâmplare pe peronü 
s’a lápédatü de tatálü său! a declaratü în faţa tuturorü 
şi încă cu indignaţiune (!) că nu cunósce pe acelü omü 
şi l’a declaratü de nebunüü! Bietulü omü a avutü no- 
rocü cu fuga, altfelü »márinimosulü« fiú l’ar fi aruncatü 
ín balamucü.

Acésta s’a íntémplatü ín sfertulű din urmă alü se 
colului luminei şi umanităţii.! înţelegO pe Petru aposto 
lulü, să se lepede de Christosü íntr’unü momentü de 
pericolü, dér nu í^elegü pe unü fiú, sé se lepede de 
unü tată, din ale cărui obiele şi-a fácutű ciorapi de mă
tase şi din ale cărui băşici dela mâni şi bătături dela 
picióre şi-a fácutü ghete (cipici) de lacü şi mănuşi! se 
vă mai descriu jalea bătrânului în calea sa spre casă? 
cine vrea să scie, să ia tragedia lui Schakespeare * Re
gele Lear* şi s’o citéscá; acolo va afla efectulü ingrati- 
tudinei copiilorü produsü în inima părinţilorO.

Ei bine, ce ai cre4utü tu, orbule, când ai comisü 
o faptă, de care orî-cărui dobitocü i-ar fi ruşine? des- 
preţuiţî părinţii, fiindü că suntü ţărani? dar ce 4‘cü? şi 
numele vi-lü schimosiţi, pentru ca să se pérdá firulü în
tre voi şi părinţii voştri.

înainte de a 4ice unü cuvéntü rău părinţilorti, séu 
de a-le arétá numai nepăsare, aduceţi-vă aminte, că în 
acéstá lume, afară de Dumnecjeu, omulü n’are nimicü, pe 
ce să se potă răzima, afară de părinţi; — de te-ar părăsi 
toţi şi tótá lumea la vreme de nevoe, tata şi mama nu te 
vorü lăsâ să pieri nici odată, fiă ei regi, séu ţărani; ér pă
rinţii ţărani trebue cinstiţi şi sprijiniţi cu atâta mai vértosü, 
cu cátü ei din pulberea lorü rustică ne-au ridicatü pe 
noi süsü în eterulü sciinţei şi ne-au fácutü capabili a 
disputa în lume rolulü aristocraţilorfi din nascere. Ajun- 
gă-le sacrificiurile, carî le-a pusü de nenumărate ori pe 
altarulü fericirei vóstre fără şovăire şi fără regretü vreţi 
să le mai impuneţi afară de asta şi amarulü supliciu, 
de a se vedea despreţuiţl şi părăsiţi de copii lorü pro
prii! Astfelü de copii departe de a mai merita vre-o 
stimă, mer i t ă  a fi u c i ş i  cu petre şi arşi, ér cenuşa 
lorü aruncată în véntü.

Gândiţi-vă, cátü de süsü stă ţăranulO, care póte 
trăi şi fără aristocraţi, pe câtitl nici aristocraţii nici ţ0ra 
nu potü trăi fără ei.

----O ----

Cri sa economică în România.
D-lü Iónü C á m p i n é n ü  ministru de co- 

merciu a atinsü în discursulü său, ţinutfl la întru
nirea dela Ateneu Dumineca trecută, şi cestiunile 
economice. Dénsulü se pronunţă astfelü :

pieémü adineaori: unde este scăparea în ceea ce 

privesce cestiunile economice? In convenţiune? Póte; 

dar cea mai mare scăpare şi cea mai sigură este în e- 

nergia d-vóstrá. Vă îngrijiţi când priviţi cestiunea agiu- 

lui, care pe fie-ce 4i sporesce preocupaţiunile nóstre ale 

tuturorü? Ei bine, v’aţi datü óre sémá esactă de acestü 

faptü? Am cititü multe articule de jurnale în care se a- 

tribue vina cutăruia séu cutăruia şi celü mai adesü Băn- 

cei; dar óre căutaţi cu toţii la unü locü a dovedi ade- 

vératulü isvorü alü răului, ca astfelü fiecare sé va4á şi 

sé se convingă că nu prin minune se póte creá o avuţie, 

orî să póte importa aurü în ţ0ră, ci prin muncă ?*
»Este evidentü că exportulü nostru scade din 4i în 

4i, pe când importulü sporeşte; dar care sunt căuşele? 

Căuşele sunt multiple şi acestü rău se póte elü conjura 

numai prin impunerea márfurilorü, care să importă în 

ţâră, la taxe ridicate ? V’am arétatü că nu, şi că măsura 

nu va împedica să continuámü a fi tributari industriei 

străine. Ar putea óre mai cu înlesnire atunci să şî ia 

cineva îndatorirea cătră sine, cu siguranţă de a-o înde

plini, că nu va cumpăra nici unü produsü stráinü? Ni

meni, cred; căci décá ar avé cineva o asemenea forţă 

de caracterü ar puté să-o facă chiar ast.ă4i, dar noi sun- 

temü siliţi să cumpérámü produse străine, căci nu avemü 

industrii. Şi pentru ce? Pentru că trebue să-o recu- 

nóscemü cu mâhuire, spiritulü de asociaţiune la noi nu 

este desiulü de desvoltatü, ca să pótá suplini la insufi

cienţa mijlócelorü individuale. Vă repetü dar ceea ce 

am avutü onóre a 4*ce> Şi Cameră în mai multe rân

duri: D-vostră, fie-care în ramura lui, care vedeţi că o 

industriă este în penare, asociaţi-vă, ajutaţi-vă şi faceţi 

o cumpănire cu care să puteţi progresă şi atunci veniţi 

la guvernü şi guvernulü, de sigurü, în tot-déuna va se

conda iniţiativa ideilorü private; dér acolo unde va fi o 

inacţiune complectă, este greu oricărui guvernü să facă 

ceva, pentru că décá vede nepăsare dela părţile intere

sate, elü nu póte ca dela dânsu să ghicéscá gândurile, 

dorinţele, voinţele séu aspiraţiunile fie-căruia din d-v.«

La aceste observă »Rësboiulü:»

Aşa dar d. Câmpinénu, în calitatea sa de ministru 

alü comerciului, a declaratü netedü, că n’are ce să facă 

contra calamităţi agiului, pănă când înşişi d-ni comer

cianţi şi industriaşi nu se vorü uni şi nu se vorü asocia, 

pentru a face că së sca4ă importulü şi sé sporéscá espor- 

tulü. In cea-ce priveşte diferinţă înspăimăntătore între 

importü şi esportü, într’adevërü nu este altü mijlocü de 

scăpare, de câtü îmbunătăţirea producţiunilortt indigene, 

lucrândü pentru acésta toţi Românii într’o strînsă unire, 

însă cu tóté acestea suntü mijlóce, prin care s’ar putea 

opri creşterea agiului.

Amü 4isü şi o repetámü, că celü mai nemeritü mij

locü este ca »Banca Naţională« să prefacă stocul  ü ei 

în aură, şi pe lângă acésta, guvernulü së plátéscá totü 

ín au rü  acele 25 milióne bilete ipotecare ce suntü de

puse la Bancă şi pe care după legea respectivă, trebue 

së le retragă în curêndü. Aceste operaţiuni voru recla

ma negreşită óre-care sacrificii atâtü din partea fiscului 

câtü şi din partea Băncei, însă comerciulü va scăpa de 

o mare calamitate, ba póte chiar de unü »Krach» teri- 

bilü. — Scimü că acéstá operaţiune nu se póte realisá 

fără o lege specială, însă suntemü siguri, că décá guver

nulü ar adopta unü asemenea proiectü, agiulü asupra 

aurului ar scădea i m e d i a t ü şi crisa monetară ar fi în

lăturată. Persistândü d. ministru alü comerciului indus

triei în idea sa, că n’are ce së facă, putemü fi sigur! că 

în curêndü agiulü are să ajungă la 15 la sută; şi atunci 

vai de industriaşi, vai de comercianţi şi vai de toţi con

sumatorii.

----o ----

SCIRÏ TELEGRAFICE.

(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

B u c u r e s c i ,  14 Noemvre. —  Părechea 
regală a sositü. La gară a fostü primită de 
capii autorităţilora civile, militare şi preoţimei, 
de representanţii clasei comerciale. Poporaţiunea 
a salutat’o cu entusiasmü.

M ü n c h e n ,  14 Noemvre. — In cerculü 
alü doilea electoralü s’a alesü socialistulü Vollmar.

P a r is ,  14 Noemvre. —  Consiliulü de mi
niştrii a primitü în principiu scrutinulü de liste.
—  Ferry comunicà o telegramă, care împărtăşesce 
că Grordonü, în drumulü său dela Chartum spre 
Berber a fostü împuşcaţii. —  Alaltaerï au fostü 
81, erî pănă séra la 6 óre 58 morţi de coleră.
—  Camera a respinsü ântêiulü articulü din pro- 
iectulü de lege vamalü privitorü la vinü ; în ur
ma acésta guvernulü a lásatü să ca4á proiectulü.

----o ----

DIVERSE.
Unù câne bino rSsplätitü. — Marele duce Vladi

mir alü Rusiei a sositü cailele aceste la Paris. Elü avea 

cu dênsulü, 4ice »Figaro,« pe lângă o numerósá şi stră

lucită suită, unü câne, faimosulü Black. Acestü animalü 

are istoria sa ; écà-o, e fórte curiósá : Black este unü 

»barbet» francesü, bastard. Acum doi ani o barcă de 

pescari se sfărâmă de stâncile de lângă Biarritz. Cei 

optü órneni, cari se aflau întrânsa se credeau deja per- 

duţi şi-şi recomandau sufletulü lorü feciórei Maria, când 

de odată unulü din ei, prin4ându-se cu disperare de o 

stâncă, strigă: »Unü semnü!« Era scăparea. Cine ţinea 

semnulü în dinţi, nu era altulü decâtü Black. Peste o 

jumătate de oră, naufragiaţii se coborîră nevătămaţi pe 

uscatü. Black, care aparţinea atunci unui simplu parti

culară, d. Latour, fù serbätoritü la íntórcere ín totü 

timpulü stagiunii dela Biarritz. Se organisâ ín onó- 

rea sa unü prân4ü de câni pentru care se întocmi

o invitaţiune ce sună astfelü: »Black are onórea 

de a învită pe amicii săi cânii din Biarritz.« Muni

cipalitatea vota, afară de acésta, unü creditü de cincï- 

4ecï de franci, pe lângă care unü generosü donatorü a- 

daogă două sute de franci, pentru a înzestra pe Black 

cu o sgardăde argintü şi în fine marele duce Wladimir, 

care sosise în acestü timpü la Biarritz, în urma poves- 

ţirii ce i se fâcù despre isprăvile cânelui, se grăbi së’lü 

cumpere şi së-lü ducă în Rusia. Black e splendidü, e 

grosü şi grasü. Afară de sgarda de care amü vorbitü, 

elü are nisce brăţare de argintü la cele patru labe. In 

scurtü, cânele salvatorü are aerulü fericitü d’a dormi 

într’o căruţă princiară. Acésta dovedesce c’o faptă bună 

găsesce uneori pe pâmêntü şi răsplata ei.

-------o -------

î n d r e p t a r e .  La foiletonulü din N-rulü 208 colóna I, 

rêndulü 13, în locü de grăţ i i  së se citéscá ginţi i ;  ín colóna a 

III-a rêndulü 25 ín locü de adunase, — adause; totü ín colóna 
Ill-a rêndulü 28, ín locü de ivindu-se, — înoindu-se; ín rên

dulü 29 ín locü de: mobileze, — mobil iseze; ín colóna a V-a 
rêndulü 3 ín locü de turbate, — turburate.

Editorü: IacoM Mureşianu. 

Redactorü responsabilü: Dr. AimQjjyyEft§ÍM^



Gursulù la bursa de Viena
din 13 Noemvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 123.25 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 93.65 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 89.35 
Jmprumutuia căilorii ferate

unga re .....................143.50
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.80 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .119.— 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  105.70 

Bonuri rurale ungare . . 100.50 
Bonuri cu cl. de sortare ICO. — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş O .........................100.25
Bonuri cu cl. de sortare 99.50 
Bonuri rurale transilvane 100.20

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................98.—
Imprumutulfl cu premiu

ung. ........................ 116.20
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 115.70 
Renta de hărtiă austriacă 81.25 
Renta de arg. austr. . . 82.50 
Renta de aurii austr. . . 103.75 
Losurile din 1860 . . . 134 50 
Acţiunile bănceî austro-

ungare .....................  870.—
Act. bănceî de ereditii ung. 296.— 
Act. bănceî de ereditii austr. 294.10 
Argintulâ —. — Galbinî

împărătesei..............  5,78
Napoleon-d’o r i .............. 9.72 V2
Mărci 100 împ. germ. . . 60.— 
Londra 10 Livres sterlinge 122.80

Bursa de Bucureseî.
Cota oficială dela 2 Noemvre st. v. 1884.

Cump. vend.
Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0) •

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7%) .

> „ „ (5%) •
» » urban (7%) .

, (6%) .
* (5°/.) .. .

Banca naţională a României — —
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . — 349 Vs
« * » Naţională . . — —

Aurii . . . .  (8.40) . — —
Bancnote austriace contra aurii 2 07 2.08

Cursulu pieţei Brasovű
din 14 Noemvre st. v. 1884.

Bancnote românesc! . . . Cump 8.80 Vênd 8.85

Argint românesc . . . . » 8.75 > 8.80

Napoleon-d’o r î ................ » 9.66 » 9.69

• * 10.94 1 10.98

» 9.94 à 9.97

• . » 5.67 » 5.70

Scrisurile fonc. »Albina« • » 100.— » 101.50

Ruble Rusesci................ » 122. 5 » 123.-

Discontulü 7—10 •/o pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se potîi cumpăra în tutunge
ria lui G r o s s  (în casa prefecturei.)

8347—1884 tk. számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvszék mint tkvi hatoság közhírré teszi, hogy Pus. 

cariu József végrehajtatónak Dezső József végrehajtást szenvedő elleni 
422 frt. 90 kr. tőkekövetelés és járlékai iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvszék területén lévő a Krizbai határon fekvő a Krizbai 
514 számú tjkben A +  ala^t foglalt 8, 9, 13, 17, 19, 24, 26, 34, és 
36, rendsz. alatti ingatlanokra 359 frt. kikiáltási árban továbbá a Krizbai 
903 sz. tjkben A +  alatt foglalt 3159 heljr. számú ingatlannak felerészére 
18 frt. 50 kr., kikiáltási árban a Krizbai 843 számú tjkben 3314/2, 
3721, 3722, 4602, heljr. számú ingatlanokra 227 frt. kikiáltási árban, 
a Krizbai 43 sz. tjkben A +  alatt foglalt 123, 124, 125, heljr. sz. in
gatlanoknak felerészére 100 frt. 10 kr., kikiáltási árban, a Krizbai 46 
sz. tjkben A +  talatt foglalt 1— 5, 7— 10 r. sz. alatt felvett ingatlanokra 
243 frt. kikiáltási árban öszesen 965 frt. 50 krban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1885 
év Január hó 2-ik napján délelőtt 9 orakor Krizba község iródájában 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 

eladatni fognak.
Árverezni szándékozok végrehajtató kivételével tartoznak az ingat

lan becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 1881 LX . t. ez. 42 §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi November 1-én 3333 sz. a. 
kelt ingazságügyministeri rendelet 8 § ában, kijelölt ovadék-képes érték
papírban a kiküldött kézhez letenni, avagy az 1881 LX. t. ez. 170 §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 

szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.
Kelt Brassón 1884 évi Október hó 18-án.

A brassói kir. tszék mint telekkvi liatoság.
Béesi, elnök. _______________  F á r a , jegyző.________

$ índecare (Radicală şi (Rapidă
de tóté

Bolele Nervose, Epileptice şi Secrete
nimciai prin  metoda mea.

Onorariele nu se dau decâtii după restabilirea completă.

1 )H  P B O F .  A . M A L l S P O i ,

membru alü mai multorü societăţi scienţifice

îoe . âTO-Too-ULTiT St. -^.ntoine. —

*  Tratarea se face prin corespondenţă.

De observaţii.
f "  "I ■ Cei ce suferu de s p a s m u r i ,  de câ rce i  şi de

L D i i e o s i a .  ne rv i  găsescu ajutorii siguru prin metoda mea.
| Onorariele se dau după ce se vorii observa succese.

Tractarea în scrisîi. S’au vindecată sute de <5meni.

Prof. Dr. Albert,
distinsii, pentru deosebitele succese, de cătră societatea scienţifică francesă 
cu marea m e d a l ia  d e  a u r i i  e l. I .

6. Place du Frâne, PARIS.

Mersulü trenurilorü
pe linia P r e d e a l i i- B u d a p e s ta  şi pe linia T e iu s ü - A ra d ü - B u d a p e s ta  a călei ferate orientale de statü reg. ung.

I* r e d e a lu - B u d a p e s ta

Bucurescî

Predealu
Timisü

Brasovă

Feldióra
Apatia
Agostonfalva

Homorodü
Haşfaleu

Sighişora
Elisabetopole

Mediaşti

Copşa mică
Micăsasa

Blaştu

CrăciuneW

Teiuşu
Aiudü
Vinţulii de susű

Uióra
Cucerdea

Gliirişă
Apahida

Clnsiu
(

Nedeşdu

Ghirbéu

Agliirişvi

Stana
Huiedinü

Ciucia
Bucia
Bratca

Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-V ásárhely 
Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok

Buda-pesta
Viena

Trenü
accelerat

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39
6.00

6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.51
1.21

1.49
1.54
3.14
5.10
7.30

2.00

Trenü Trenfi

d® omnibus 
persóne

6.30
7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559
6.28
6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11 
8.52 
9.11 
9.29 
9.52

10.27
10.46
10.56
11.04
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47
6.38

8.51
9.18
8.00

8.34 
8 59
9.35 

10 16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37
6.40

2.00

Trenü
de

persóne

y.öu
10.15
10.50

B u d a p e s t a —l* r e d e a lü

Viena

Budapesta

Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare ^

Várad-Velencze 
F ugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Agliiriş 

Ghirbéu 
Nedeşdu

Clnşin |

Apahida

Ghiriş

Cncerdea
Uióra
Vinţulii de süsü 

Aiudü 

Teiuşă 
Cráciunelü 

Blasü 

Micăsasa 

Copşa mică 
Mediaşfl 

Elisabetopole 
Sigişora 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Brasovă 1
Timişii 

Predealu

Bucurescî

Trenü
de

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

8.25
».00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46
6.oy
6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08
6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13
9.37
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2,24 
3.06 
4.17 
4.51
7.07
8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

Trenü
omnibus

3.30
9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

8.00
2.47
6.36

10.09

Nota: órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse'

T i.^nrP K ofla  AT/ET5TT R p f ts n v f i .

Teiuşft-Aradft-Budapesta

Teiuşft
Alba-Iulia
Vinţulti de josü
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Pauliíjü
Gyorok
Glogovaţă

A rad it

Szolnok
B udapes ta
Viena

Trenü de 
persón«

2.39
3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05
6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44

6.20

Trenü
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58
6.38
6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10
6.40

Trenü
omnibus

8.20
9.10

8.24
8.41
9.01
9.30
9.45
6.10
7.27

A radú- T im i^ó ra

Aradűi
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im isó ra

Trenü
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

T im isóra-A radü

T im isó ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54

Trenü
omnibus

5.00
5.56
6.16
6.50
7.11
7.44
ft AA

Budapesta-Aradft-Teiuşft.

Viena
B ud ap e s ta
Szolnok

A radA

GlogovaţO
Gyorok
Paulişft
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţultt de josü
Alba-Iulia
Teiusft

Trenü de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57
6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

Trenft
omnibus

8.35
6.55

12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15
7.00

S im e r ia  (Piski) Pe troşen l

S im e r ia
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P  e troşen i

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
605
6.43
7.00

P e tro şe n l—S im e r ia  (Piski)

P e tro şen l
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu

Trenü
omnibus

8.56 
9.3£ 

10.09 
10.48 
11.26 
12.06 
19 37


